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Informationen 								      

Danke, dass Sie sich für den Aus-
tausch des Akkus entschieden haben. 
Durch diese nachhaltige Entschei-
dung verlängern Sie die Lebensdauer 
Ihrer Kopfhörer und sparen gleichzei-
tig Ressourcen.

Lesen Sie alle Informationen, Sicher-
heitshinweise und die Schritte der An-
leitung vor Beginn gut durch. Sollten 
Sie sich unsicher sein, können Sie den 
Wechsel des Akkus auch von einem 
Fachhändler durchführen lassen.

Lieferumfang								      

Austauschakku

Erklärung der Symbole

Dieses Symbol kennzeichnet
Gefahren, die durch
Brandentwicklung entstehen.

Dieses Symbol kennzeichnet  
andere, besondere Risiken. 

Information                                 

Thank you for choosing to replace 
the battery. By making this sus-
tainable choice, you are extend-
ing the lifespan of your headphones 
whilst also conserving resources. 
 
Please read through all the informa-
tion, safety instructions and steps in 
the guide carefully before you begin. If 
you are unsure, you can also have the 
battery replaced by a specialist retailer. 
 

Scope of delivery

Replacement battery

Explanation of symbols

This symbol indicates dangers 
caused by the development of 
fire.

This symbol indicates other, 
more specific risks.
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Sicherheitshinweise

Entladen Sie den verbauten Akku auf 
25 % oder weniger. Schalten Sie den 
Kopfhörer aus und trennen Sie ihn ggf. 
vom Ladekabel, bevor Sie mit dem 
Wechsel beginnen. Laden Sie den 
Akku vor der ersten Nutzung. 

Akkus dürfen nicht ins Feuer 
oder Wasser gelegt,  mechanisch 
zerschnitten oder zerdrückt 
werden. Akkus sollten ebenso 
keinen hohen Umgebungstem-
peraturen oder extrem niedrigen 
Luftdrücken ausgesetzt werden.  
Geladene Lithium-Ionen Akkus 
können bei Beschädigung Feu-
er fangen. Sichtbar aufgeblähte 
Akkus können sich entzünden 
oder explodieren.  Wenden Sie 
sich an einen Fachhändler, soll-
te dies der Falle sein. 

Elektronische Bauteile des Kopf-
hörers können durch statische 
Entladungen beschädigt oder 
zerstört werden. Wir empfehlen 
darum das Tragen einer ESD-
Manschette, um sich zu entla-
den. Seien Sie vorsichtig beim 
Lösen von Gehäuseteilen, um 
Beschädigungen zu vermeiden. 
Ziehen Sie beim Trennen von 
Steckverbindungen nicht am 
Kabel, sondern an den Steckern 
selbst.

Entsorgen Sie den alten Akku fach-
gerecht. Werfen Sie ihn nicht in den 
Hausmüll, sondern bringen Sie ihn zu 
einer Sammelstelle für Elektromüll, 
um Umwelt und Ressourcen zu scho-
nen. 

Safety hints

Discharge the built-in battery to 25% 
or less. Switch off the headphones and, 
if necessary, disconnect them from 
the charging cable before you begin 
the replacement. Charge the battery 
before first use.

WARNING
Danger of fire and explosion

Improper treatment or disposal can 
damage the structural integrity of 
the batteries. Structural damage may 
cause the leakage of flammable gas 
or liquid and lead to explosion, fire or 
serious injury.

•	Do not put the batteries in fire or 
submerge them in water.

•	Do not mechanically crush or cut 
the batteries.

•	Do not expose the batteries to ex-
tremely high temperatures or ex-
tremely low air pressure.

•	Do not handle visibly bloated bat-
teries.

NOTICE
Risk of damage to device

The headphones’ electronic compo-
nents can be damaged or destroyed 
by static discharges.
 

•	Wear an ESD wrist strap to dischar-
ge any static electricity. 

•	Take care when removing parts of 
the housing to avoid causing da-
mage. 

•	Do not pull on cables when discon-
necting connectors; instead, pull 
on the connectors themselves.

Please dispose of the old battery 
properly. Do not throw it in the general 
waste; instead, take it to an electron-
ic waste collection point to help pro-
tect the environment and conserve 
resources. 
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